Narration:
驚いたことに、それはカレンとゼロ、そしてスザクとユーフィミアだった。

My translation: To my shock, it was Kallen and Zero, along with Suzaku and Euphemia.
Choice:
· Triangle: ゼロを呼ぶ (Call out to Zero)

· X: カレンを呼ぶ (Call out to Kallen)

Choose: Triangle

Narration:
僕はスザクに見つかることも気にせず、叫んだ。

My translation: Not worrying about being discovered by Suzaku, I cried out.
Rai:
「ゼロ！　無事だったのか！」

My translation: Zero! So you were safe!

Zero:
「ライ！　どうしてここに！？」

My translation: Rai! What are you doing here!?

Kallen:
「ゼロ！　ナイトメアがあるわ」

My translation: Zero! There’s a Knightmare over here.

Narration:

天井の崩落はまだ続いている。　そこかしこに落下する石くれに兵士たちは混乱していた。

My translation: The ceiling was still collapsing. Rocks were falling down everywhere, creating chaos among the soldiers.

ゼロとカレンが例の黒い大型ナイトメアに駆け込む。　うまい具合に起動状態にあったらしく、巨体が動きだす。
My translation: Zero and Kallen ran over to giant black Knightmare. Luckily, it seemed that it was already started up, and the large frame began to move easily.
Zero:
「走れライ！　こっちに来るんだ！」

My translation: Rai, hurry! We’re getting out of here!

Kallen:
「早く！」

My translation: Quickly!

Narration:

ユーフィミアとシャナイゼルを守ることに必死な兵たちは、僕らを静止させるまで手が回らない。　うまくいきそうだ。

My translation: Since the soldiers were still frantically trying to protect Euphemia and Schneizel, they didn’t have time to tell us to freeze. Thanks to that, we were able to successfully get going.
ゼロの操る大型ナイトメアが接近し、差しだされた手のひらに捕まると、カレンが乗っている肩までよじ登る。

My translation: As Zero brought his large Knightmare close to her, we grasped onto the large offered hand, and Kallen then climbed onto its shoulder.
Zero:
「捜しに来てくれたのか？」

My translation: Did you come here to look for us?

Rai:
「……ああ」

My translation: …Yes.

Kallen:
「よく場所が分かったわね？」

My translation: How did you know we’d be here?

Rai:
「Ｃ.Ｃ.が教えてくれた」

My translation: C.C. told me.

Zero:
「……ふん。　あの女はそういう女だ」

My translation: …(Chuckle) That’s just like that woman.

Kallen:
「……？」

My translation: …?
Narration:
洞窟内を突き進むナイトメアの速度が上がる。　石柱が並ぶ回廊上の洞窟を抜ければ、もうすぐ外だ。

My translation: Pushing its way through the cave, the Knightmare sped up. As soon as we passed through the pillars lining the side of the cave, we would be outside.
Zero:
「ともかく礼を言おう。　ライ。　来てくれただけでもありがたい」

My translation: In any case, I must thank you, Rai. I’m grateful that you came, despite how difficult it must have been.

Rai:
「それはここを脱出できてからだ」

My translation: You can save the thanks for after we’ve gotten out of here.

Zero:
「そうだな」

My translation: You’re right.

Kallen:

「出口にサザーランド！」

My translation: There are Sutherlands at the exit!

Zero:
「大丈夫だ。　吹き飛ばす」

My translation: It’s alright. This will blow them away.

Narration:
ゼロの言葉とともに、大型ナイトメアの左右の胸部が開く。　そこから赤黒い光が現れ、強まってゆく。

My translation: As Zero said that, compartments on the giant Knightmare’s left and right shoulders opened. From there appeared a black and red light, which gradually grew brighter.
Rai:
「これは……！」

My translation: This is…!

Narration:
式根島で空中戦艦から放たれたあの光。　どうやらあの時ハッチの中にいたのはこのナイトメアだったらしい。

My translation: This is the same light that the flying battleship at Shikine Island released. It must have been this Knightmares that was inside its hatch at that time.
Zero:
「消し飛べ！」

My translation: Be gone from my sight!

Narration:
光が放たれた。　……しかし、広範囲に放たれた光はサザーランドに命中せず、まわりの石柱や出口付近の岩を粉砕する。

My translation: The beam was released…However, the wide range of the beam didn’t hit the Sutherlands and instead destroyed the pillars and rocks surrounding the cave entrance.
Rai:
「大丈夫、いける……！」

My translation: It’s fine, let’s go…!

「うわっ！」

My translation: Argh!

Narration:
次の瞬間、僕の身体が宙に浮いた。　光によって破壊された石柱の破片が、僕をはじき飛ばしたのだ。

My translation: The next instant, my body was falling through the air. A fragment of a pillar destroyed by the beam had hit me and knocked me off.
Zero:
「ライ！」

My translation: Rai!

Kallen:

「！」

My translation: !
Narration:
速度の付いたナイトメアは、あっという間に離れてゆく。
My translation: Still accelerating, the Knightmare quickly left me behind.
Rai:
「行け！　ゼロ！」

My translation: Just go! Zero!

Narration:
僕はとっさにそう叫んでいた。

My translation: I immediately shouted that out to them.
崩れ落ちる石柱や岩石とともに、僕は洞窟内に叩きつけられる。　衝撃が襲い、痛みに意識が遠のく。

My translation: Together will all the crumbling pillars and rocks, I impacted upon the floor of the cave. Shocked by the impact, my consciousness began to recede because of the pain.
ぼやける視界の中、出口を飛び出した黒いナイトメアが、空へ舞い上がってゆくのが見えた。

My translation: As my sight started to blur, I saw the black Knightmare escape through the exit and then start soaring through the sky.
（逃げ延びろ……ぜろ……）

My translation: (Thoughts) Escape from here…Zero…
Scene End.

